IMPOCTPAHCTBEHHAA KAPTHHA MHPA B BEJIOPYCCKOM 1
AHITHHCKOI THHT BOKY.IBTYPAX
(Ha MaTepHAa.Ie (ppa3eo.T10rHYeCKHX eJHHHII)

O. A. AptemoBa. MHHCKHI rocyIapcTBEeHHBIH THHIBHCTHYECKHI VHHBEPCHTET

ITpocTpaHcTBO — BeeoOmas popma OBITHA. KaTeTOPHA KYIBTYPE H CO3HAHHA
yegopeka. OHa BOCIPHHHMAETCA H OTpakaeTcad B eJHHHIAX H CTIPYKTYpax
A3pIka. HapAny ¢ 0JHOCOCTAaBHBIMH €IHHHITAMH IPOCTPAHCTBEHHOH HOMHHAIIHH
CYIIECTBYOT o0pa3Hble CpeacTBa C  OCIOKHEHHOH  CeMaHTHKOH  —
(pazeoTOrH3MEl, B KOTOPHIX PENPe3cHTHPYIOTCA  XapaKTepPHBIE UePTHI
MHPOBOCIPHATHA OMpPEIeIeHHOI0 3THOCA, COXPaHeHa YBOIIONHA H 0COOEHHOCTH
JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKOTO CTPOA A3BIKA.

[IpeagMeToM HaMIEro HCCAEIOBAHHA CTalH O€IOpyCCKHE H aHITIHHCKHE
dpazeomornueckie egHHHIBE! (@E) ¢ mpocTpaHCTBEHHOH CEMAHTHKOH B
COMOCTABHTENBHOM acmekTe. MeToaoM CIUIOMHOE BEIOOPKH H3 O€IOpPYCCKHX H
AHTTTHICKHX (ppa3eonornueckux caoBapei [1: 4: 5: 7: 8: 9; 10] 6r110 BEIIETIEHO
1070 Genopyccknx H 1016 arrmmiickux @E co 3HadeHHeMm npoctpaHcTBa. Ha
OCHOBe ceMaHTHYecKo# KnaccHGHKanuH @F [2] 0 cHcTeMaTH3alHH TEKCHKH H
¢pazeomorun  [3] Hamu Opl1a  paspaboTaHa TaKCOHOMHA  KaTETOPHH
IPOCTpaHCTBa Bo (pa3eonorHdeckux (oHZaX HCCASIVEMBIX SA3BIKOB H
IMOCTPOEHE! (hpazeoceMaHTHUIESCKHE IPOCTPAHCTBEHHBIE IOIA C TeTePOTeHHEBIM
AOPOM. COCTOAINHM H3 ABYX LEHTPOB — MHKPONOIA JHHAMHKH H MHKPOIIONIA
CTaTHKH. B pesynapTaTe KOMIIAPaTHBHOTIO aHalIH3a [aHHBIX II0J€H OBLIH
BBIABIIEHEI CIIEAVIONIHE CXOIHBIE UEPTEL:

¢ o0mee komHuecTBO OF ¢ npocTpaHCTBEHHOH CEMAaHTHKOH B OEIIOPYCCKOM
(1070 ®E) u aarmaiickoM (1016 ®E) A3BIKaX COCTABIAET 3HAUHTEIBHYIO JacTh
OeIOpPYCCKOTO H  AHINIHACKOro  (ppa3eolorHYecKHX  (OHIOB.  4UTO
CBHIETEIBCTBYET © Ba/XKHOCTH [JAaHHOH KaTerOpHH B  HCCIEIVEMBIX
JTHHTBOKYIBTYpax.



¢ QJemopycckde H aHraHiickie @OE ¢ OpocTpaHCTBEHHBIM 3HAUESHHEM
PAaBHOMEPHO pacHpefeadoTcd M0 MHKPONOIAM CTaTHKH H JHHAMHKH: B
demopyckoM A3bIke ObIT0 BeIABIEHO 501 DE (46.8%) MHKpOMONA THHAMHKH H
569 @A (53.2%) MHKpONOIA CTaTHKH, B aHIIHickoM — 451 @A (44.4%)
MHKPOIIOJIA OHHAMHKH H 565 @A (55.6%) MHKpOmoiId CTaTHKH.
KomnuecTBeHHAA CHMMETPHA IBYVX MHKDPOIOIEH HNOTUYEPKHBAST BAXKHOCTH Kak
THHAMHYECKHX TaK H CTATHUYECKHX TMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOINICHHH B
0enopyccKOH H aHITIHHCKOH THHTBOKYIBTYpax.:

¢ HaHOoIbIIee kKoaHuecTBO Oemopycckux @DE wnabawogaerca B rpynmax
«OBICTPOE — MeIIeHHOe IBIKeHHe» (136 @E. 12.7%) H «mpHXod. HpHE3.
MOABIEHHE — VXO0J. OThe3. HcuesHoBeHHe» (164 @E 15.3%). B anrmmiickoM
XOpOIIO MpeJcTaBlIeHa TPYINa «XapakTep ABHEKeHHA» — 116 @E (9.9%). 4T0
MOATBEPKIAET B3IIA] Ha ABHKEHHE HapaBHE CO BPEMEHeM H IIPOCTPAHCTBOM
KaK Ha OZHY H3 (QYyHIaMeHTaTbHBIX (opM MaTepHH B OelIOpPYCCKOM H
AHTTIHICKOM (ppa3eoIorHIecKHX (poHTaX:

® IIPOCTPAHCTBEHHBIE H3MEpPEHHA, pelpe3eHTHpPYeMble OEIOpPYCCKHMH H
aprauiickumi OF, — aHTpononeHTpHUHBIE: Oel. meapav v meap — aHri. face to
face, 6en. n1avoam Kk nia4y — a”ri. shoulder to shoulder;

¢ ®E oTpaxawT He TOIBKO IIPOCTPAaHCTBEHHBEIE XapaKTepPHCTHKH
(paccTosHHe, pa3Mep, XapakTep TNepeMemeHHA H T.1.), HO H HX OIHKY
TOBOPANTHM (KOHHOTAITHA): Oel. ¥ Yopma Ha KVIuYkax | a’ri. in the middle of
nowhere. B HekoTopblx KoHTekcTax @PE HecyT HeraTHBHYK OIEHKY, HUTO
NPOABIASTCA B HEKeTaHHH TOBOPAINETO MpHTaraTte (pH3HIeCKOe YCHIHE ATA
IIpeoJ0IeHHA GOIBIIOr0 PacCTOAHHA:

® IIPOCTPAHCTBEHHEIE [IpeaCcTaBIeHAA, penpe3eHTHpYEeMEIE DE.
dhopMHPYIOT OHHAPHBIE OMIO3HITHH, UTO. MO MHeHHIO B. B. IIB4HOBaA. ABIATOCH
XapakTepHOH WepToH BOCHPHATHA CjJIaBiHAMH TpocTpaHcTBa [6]. Ho, Kak
[I0KA3al10 Hallle HCCIeA0BaHHE, OHHAPHOCTh BOCHPHATHA  KaTelropHH
MpPOCTPAaHCTBa  CBOHCTBEHHA HE  TONBKO  Oemopycckoil  (CIaBAHCKOM)
JTHHTBOKYIBTYPE. HO H aHTTTHHCKOMH:

1) 6pIcTpOE ABHAKEHHE — MeINIEHHOE ABHKEHHE: Oel KIHVYya Ha 31auvdaHHe
Kapka, aHTIL run at a breakneck speed — 0ell. Kpox 3a Kpoxawm, aHII. sfep Dy
step;

2) npuxod. TpHe3d. MOABIEHHE — VXOJ. OTBE3[, HCYS3HOBEHHe: Oell.
ewix003iye v ceem, aHT. drop from the clouds (the skies) — Oenl. eviHoCIb HOC,
aHII. show a clean pair of heels;

3) xopoImee, pOIHOE, H3BECTHOE MECTO — IIOXO0E, UVKOE, HEH3BECTHOE
MecTo: Oell. xamuia napoci, aeTIL at home ground — Ol motl ceem, aHI. the
next world,

4) TecHO, MHOTO — PE€IKO. Majl0. HHYETro: Oel. yecHa AK V 004ifbl, aHIIL.
packed like sardines — 6en. kponia v Mopsl, aHTI. a drop in the bucket, dem
03ipxa ao abaparxd, aHrIL not a rag of something;

5) mameko — OmH3KO: Oel. xai1d Ooka, aHI. close af hand — Oel. Ha kpai
ceemv, aHr. at the end of the earth:.



6) BBICOKHI — HH3KHI: Oel. eapcima KalomeHCKdsa, aHTa. a long drink of
water — 0elL. ao capuixka naveapuird, aurin. knee — high (to) the (a) grasshopper;

7) OGompmioH — MaleHbKHIH: Oell. 30apaeerwHwbi AKk O0v6. aHra. built like a
castle — 0el. MarocensKi AKX nazHocaye, aura. Tom Thumb.

® CHHKPETH3M IPOCTPAHCTBEHHBIX H BPEMEHHBIX 3HAUYEHHH B CEMAaHTHKE
HekoTOpeIX (DPE. d9T0. 10 MHEHHK VUSHBIX, CBA3aH C BO3HHKHOBEHHEM
BpPEMEHHBIX TMOHATHH H3 MPOCTPAHCTBEHHBIX: O€ld. He 30 capayi oOo3HadaeT
"OMH3KO 1O PacCTOAHHIY T H 'CKOpPO MO BpeMeHH'., aHria. [ong haul HMeeT
3HAUeHHA  'CpPaBHHTEIbHO  OOJBINOE.  3HAYHTEIBHOE  pacCTOAHHE'  H
‘CPAaBHHTEIBHO OOIBIINOH CPOK™:

¢ HekoTopble @E, HeCMOTPA Ha HaMHYHE MIPOCTPAHCTBEHHOH I€KCeMBI B HX
CTPYKTYpPE. HMEKT HENPOCTPAaHCTBEHHOE 3HAUCHHE H BXOJAT B IpyrHE
(dpazeoceMaHTHUECKHE MOIA: Ol JVHAYL V HAOXMap | O3HAJaeT 'MeuTaTh H
aHr’1. fo be on cloud seven WMeeT 3HaueHHe 'OBITH CUYACTIHBBIM . TaKkHM
oOpa3zoMm. aOCTpakTHBIE TOHATHA KaTerOPH3YKICA TaK K€, KaKk H
IpPOCTPAHCTBEHHBIE NPEACTABISHHA IPH IOMOIITH OPHEHTAIHOHHOH MeTadopE:

¢ BEIIBIeHO Hebompmoe komuuecTBo PE Qopmbl. pasmepa H KadecTBa
MOBEPXHOCTH 00BEKTa. YTO TOBOPHT O HEHCIOIB30BAHHH 3aKOHOB I'eOMETPHH
DBKIHIA IpH BepOalH3alHH IPOCTpaHCTBa nocpeacTBoM @E: B HX ceMaHTHKE
OoTpakarTCa TOIBKO AH3HCHHO HEOOXOIHMBIE 1A YCIEIMHOH
AH3HEISATEIBHOCTH UeI0OBEKA IPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTEPHCTHKH.

OueBHIHO. 4YTO HAIHYHE CXOJHBIX 4YepPT B pelpe3cHTAlHH KaTerOpHH
OpoCTpaHCTBAa B Oelnopycckoil H  aHrmmiickoil  (ypa3eoqorHm  eme  pas
MOJYEPKHBAKT YHHBEPCATBHOCTh H BCEOOIMHOCTh MEXAHH3MOB BOCIPHATHA H
OTpakeHHA IPOCTPAHCTBEHHEIX IpencTaBleHH. Ho. HecMoTpa Ha CXOICTEBO.
OBLTH BBEIABIEHBI CIeIYIOMIHE Pa3THUYHA:

¢ B OemopycckoM ¢paszeomoraueckoM (oHAEe MHpe MpeacTaBICHBI TaKHE
IPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTePHCTHKH, Kak pa3mep (24 ®E. 2.2%) u poct (33
@E. 3.1%) mo cpaBHEHHIO ¢ aHTTHHCKAM: pa3sMep — 12 @E (1%) u poct — 6 DE
(0.5%).

¢ (dopma 00BeKTa ImpeAcCTaBICHA TOMBKO B 6 Gemopyeckux @E (0.6%) m 10
aarmuiickux @E (0.8%). rae 6oapmee konudecTBo OFE mpeacTaBIAoT dopMy
Kpyra: 0en. Kpvers! Ak depearo, alr. (as) round as a barrel;

¢ B IDPYINE «XOPOIIEe, POJHOE., H3BECTHOE MECTO — IUIOX0€. HUYKOE.
HEH3BECTHOE MecTo» B Oemopycckux @DE 49acTo BBICTYNAKOT JIEKCEMEL.
o0o3Havaromue MHQOTOTHUECKHX CVYIIECTB Yopin, Kalawiya, xaiepa,
yauApsild, Xeapooda (eedae d3e) W MpedcTaBHTeNSH (ayHBEI MA03e€06. KaAMap,
KDVMKQY (MAO38EHCHl KVINOK, KVOb! KDVMKAY KaAcHell He 3HOCIY, 03e KaMdap Ko3ol
nace) 714 YKa3aHHSA Ha HEH3BECTHOE MECTOHaXOXIeHHe 0O0bEKTa. B TO BpeMi
Kak B aHrnHickux @F naHHO rpyNNBEl TAKHX JTeKCeM He BCTpedaeTC:

¢ B OemopycckoM (pazeomoruueckoM (GoHAE Takke HadTHOIaeTca
3HAYHTENIbHOe KonH4decTBO PE. XapaKTepH3VIOMIHX INPOCTPAHCTBO C IIO3HIHH
3aMOTHEHHOCTH (TECHO, MHOTO) H HE3aMOTHEHHOCTH (Manxo. HHUero) — 143 ©E
(13.3%). B aHrIHiicCKOM JaHHaA XapakTepHcTHKa npeactasieHa 71 @E (7 %):
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¢ B aHrmmickoM ¢paszeonoradeckoM ¢orae ObUIH BRIABICHE @E.
of03HaYalomMHe CIIOCOOHOCTh UeT0BeKa OPHEHTHPOBAaThCA Ha MECTHOCTH ifie
bump of locality, get one’s eve (well) in smth, B OTIHYHE 0T GLTOPYCCKOTO. TIe
Takux ©E He 0110 00HAPYKEHO:

¢ B aHTTHICKOM (ppazeonoradeckoM QoHIe OIH3KOe HaX0kIeHHe 00beKTa
HapAIy CO 3PHTEIbHBIM COH3MEpAeTCA ¢ TeM. YTO HaXOJHTCA B Ipefenax
CABIMHMOCTH: within call, within cry, within earshot, within hail, within hearing
‘6mu3ko’. B OemopycckoM (pasenorudeckoM (oHIE TOMHHHPYET 3PHTEIbHOE
BOCIIPHATHE MPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTePHCTHK: O€. nepao eaywviyd, KVOsl He
KiHeul eoKam, K eoKam 321e03elb (KiHVb),

OueBHIHO. YTO HECMOTPA HAa YHHBEPCAIBHOCTh BOCIPHATHA KaTerOpHH
MpoCTpaHCTBA. KOTopad oOecmeuHBaeT IMOHHMAaHHE MEXKIY 3THOCAMH. IIpH
COMOCTABHTEIBHOM HCCIIEI0BAHHH THTEPATYPHBIX (pa3eorToradeckux (poHIOB
ORTOPYCCKOTO H  AHITIHICKOTO  A3BIKOB  BBIABIAIOTCA  HAI[HOHATBHO-
crenHpHIecKHe 0COO0SHHOCTH. MOTUePKHBAIOIIHE VHHKATBHOCTE H CBoeo0pasne
MIPOCTPAHCTBEHHBIX MpPe/ICTaBIeHHH JaHHBIX THHTBOKYIBTYP.
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